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ПЕРЕДМОВА

Освітньо-професійна програма розроблена на підставі Закону України 
«Про вищу освіту», Стандарту вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія 
для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, Положення про освітні 
програми в Одеському національному університеті імені 1.1.Мечникова 
кафедрою теорії та практики перекладу ОНУ імені І.І. Мечникова.

Розроблено робочою групою у складі:

Гарант освітньої програми 
Світлана Василівна ЄРЬОМЕНКО, 
кандидат філологічних наук, доцент, 
доцент кафедри теорії та практики перекладу 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
Члени проектної групи:
Олена Прокопівна МАТУЗКОВА, 
доктор філологічних наук, професор, 
професор кафедри теорії та практики перекладу;
Ірина Валеріївна РАЄВСЬКА, 
кандидат філологічних наук, доцент, 
завідувачка кафедри теорії та практики перекладу;
Анжела Євгеніївна БОЛДИРЕВА, 
кандидат філологічних наук, доцент, 
доцент кафедри теорії та практики перекладу;
Ольга Сергіївна ГРИНЬКО,
кандидат філологічних наук,
доцент кафедри теорії та практики перекладу;
Діана Михайлівна ДОБРОВОЛЬСЬКА,
кандидат філологічних наук,
доцент кафедри теорії та практики перекладу.

• • •  о  •  ® ttjj ОРецензн-відгуки зовнішніх стеикхолдерів

ПОТАПЕНКО Сергій Іванович, доктор філологічних наук, професор, 
Київський національний лінгвістичний університет;
ЛОМАЖУК Вікторія Миколаївна, Імпорт менеджер компанії Green 
Technology LTD (Грін Технолоджи);
СЕРДЮК Оксана Олегівна, комерційний директор компанії 
МЕДІАКОМПАС Україна;
СВДОКИМЕНКО Вероніка Валеріївна, магістр філології, перекладач.

з



І. Профіль освітньої програми зі спеціальності 035 Філологія 
за спеціалізацією 035о041 Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша -  англійська

1. Загальна інформація
Повна назва закладу 
вищої освіти та 
структурного 
підрозділу

Одеський національний університет імені І.І. Мечникова (ОНУ), 
факультет романо-германської філології (РГФ)

Ступінь вищої освіти 
та назва кваліфікації 
мовою оригіналу

Бакалавр, перший рівень
Освітня кваліфікація: Бакалавр філології за спеціалізацією 
035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), 
перша -  англійська: переклад

Офіційна назва 
освітньої програми

Переклад з англійської мови та другої іноземної українською

Тип диплому та 
обсяг освітньої 
програми

Диплом бакалавра, одиничний 
240 кредитів

Наявність
акредитації

Впроваджено в 2022 році. Акредитується вперше.

Цикл / Рівень 
програми

НРК України - 6 рівень, QF - ЕНЕА(РКЄПВО) - перший 
(бакалаврський) цикл; МСКО - 6 рівень; EQF for LLL (ЄРКНВЖ) 
- 6 рівень

Передумови Наявність повної загальної середньої освіти 
Наявність диплому молодшого бакалавра 
Наявність диплому бакалавра (спеціаліста)

Мова викладання Англійська, українська, друга іноземна
Термін дії освітньої 
програми

3 роки 10 місяців

Інтернет-адреса
постійного
розміщення освітньої 
програми

Оприлюднена на сайтах
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/edu-
programm/r-gf/osvtnya_programa_magistr_pereklad.pdf

http://onu.edu.ua/pub/bank/uscrfiles/files/rgl7theory_practice__translate 
/osv%Dl%96tnja_programa Mag%Dl%96stri Pereklad PRAV.pdf

___________________________2. Мета програми ____________________
Підготовка висококваліфікованих та конкурентоспроможних фахівців, які володіють 
сукупністю загальних та фахових компетентностей, двома іноземними мовами,

І фундаментальними знаннями в галузі філології взагалі та перекладознавства зокрема, для 
вирішення спеціалізованих задач та практичних проблем в процесі професійної 
діяльності, що характеризуються комплексністю та невизначеністю умов, а саме в 
діяльності, пов’язаній з наданням послуг письмового та усного перекладу різножанрових 
текстів та забезпечення продуктивної міжмовної/міжкультурної комунікації, що
передбачає використання теорій та методів відповідних дисциплін._____ _______________

______________________ 3. Характеристика програми ______________
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Предметна область, 
галузь знань

03 Гуманітарні науки 
035 Філологія
035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), 
перша -  англійська
ОП "Переклад з англійської мови та другої іноземної 
українською"
Опис предметної галузі.
Об’єктами вивчення та професійної діяльності бакалавра 
філології є мова(и) (в теоретичному / практичному, 
синхронному / діахронному, діалектологічному, 
стилістичному, соціокультурному та інших аспектах); 
література й усна народна творчість; жанрово-стильові 
різновиди текстів; переклад; міжособистісна, міжкультурна 
та масова комунікація в усній і письмовій формі.
Цілі навчання -  підготовка фахівців, здатних розв’язувати 
складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі 
філології, що характеризуються комплексністю та 
невизначеністю умов, а саме в діяльності, пов’язаній з 
аналізом, творенням (зокрема перекладом) і оцінюванням 
письмових та усних текстів різних жанрів і стилів, 
організацією успішної комунікації різними мовами. 
Теоретичний зміст предметної галузі становить система 
базових наукових теорій, концепцій, принципів, категорій, 
методів і понять філології.
Методи, методики та технології: загальнонаукові та 
спеціальні філологічні методи аналізу лінгвістичних 
одиниць, методи і методики дослідження мови і літератури, 
інформаційно-комунікаційні технології.

Орієнтація програми Програма орієнтується на загальнонаукові уявлення про 
сучасні дослідження у сфері перекладу з урахуванням 
специфіки роботи усних та письмових перекладачів, 
розрахована на опанування обов'язкових та вибіркових 
дисциплін гуманітарного, професійно-практичного 
спрямування в обсязі 240 кредитів ЄКТС.
Підготовку бакалавра філології за програмою орієнтовано 
опанування метамовного інструментарію сучасних 
перекладознавчих досліджень, формування професійних 
компетентностей для здійснення різних видів перекладу, 
актуальні спеціалізації, в межах яких можлива подальша 
професійна кар’єра, формування поглиблених знань і 
професійно-орієнтованих комунікативних компетенцій з 
англійської мови та другої іноземної мови на рівні Cl, В2 
відповідно. 3 оглядом на сучасні стандарти у галузі 
перекладу програма орієнтує на опанування специфікою 
перекладу з використанням комп’ютерних технологій для 
гарантування конкурентоспроможності майбутніх фахівців 
на ринку праці.

Фокус програми: 
загальна/спеціальна

Фахова освіта в галузі 03 Гуманітарні науки, спеціальності 
035 Філологія, спеціалізації 035.041 Германські мови та
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